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TINY KITCHEN »green line«
The sustainable kitchen system from Neuvermoebelt.





Neuvermoebelt is a Viennese design studio with its own 
furniture production. We attach great importance to the 
development of sustainable design. An essential part 
of our creative design process consists of developing 
our designs and prototypes in our own joinery in Vienna 
and then producing them ourselves. This enables us to 
guarantee high quality standards in our limited series 
and to be flexible to requested individual solutions. 
Alongside our showroom, our joinery is at the heart of 
our company.

Neuvermoebelt ist ein Wiener Designbüro mit eigener 
Möbelproduktion. Wir legen großen Wert auf die En-
twicklung von nachhaltigem Design. Ein wesentlicher Teil 
unseres kreativen Designprozesses besteht darin, unsere 
Entwürfe und Prototypen in unserer eigenen Tischlerei in 
Wien zu entwickeln und anschließend selbst zu produz-
ieren. So können wir mit unseren Kleinserien höchste 
Qualität garantieren und gleichzeitig flexibel auf individu-
elle Lösungen eingehen. Unsere Tischlerei ist neben un-
serem Showroom das Herzstück unseres Unternehmens.

NEUVERMOEBELT® WAS FOUNDED IN THE SUMMER OF 2018 BY 
MANUELA FREIGANG AND CHRISTIAN BACHMANN.

NEUVERMOEBELT® WURDE IM SOMMER 2018 VON 
MANUELA FREIGANG UND CHRISTIAN BACHMANN GEGRÜNDET.



•	 design “blue st.”
•	 linoleum in olive bamboo with bamboo handle 
•	 worktop made of bamboo in caramel 

•	 linoleum in olive auf bambus mit bambusgriff
•	 arbeitsplatte bambus in caramel
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•	 design “klare linje”
•	 wood veneer No. 63 on bamboo
•	 worktop durat 

•	 holzfurnier No. 63 auf bambus
•	 arbeitsplatte durat
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With our »TINY KITCHEN« we have come 
one step closer to our goal of producing 
economically sound and durable kitchen 
furniture as an alternative to the “throwaway 
society”. 

The compact kitchen line, which creates 
efficient storage space in the smallest of 
spaces, consists of solid bamboo cabinets, is 
available in 50 different colors, and consists 
of individual kitchen units, insular or upright 
modules, that can be combined with each 
other. 
This enables you to configure your own 
individual kitchen - for “tiny houses” or any 
other floor plan. 

Our goal is to make kitchen design easy 
and enjoyable. With our modules, everyone 
can design their kitchen individually and 
creatively, without being limited by complex 
planning. 

The modules are fully assembled and con-
tain high quality equipment parts by compa-
nies that will provide spare parts for years 
to come. With our “plug and play” system, 
all you have to do is to connect the modules 
to electricity, water and the sewer. That’s it. 
If you move house, just take it with you like 
any other piece of furniture. 

Made in Vienna.

Mit der »TINY KITCHEN« sind wir unserem 
Ziel, ressourcenschonende und langlebige 
Küchenmöbel als Gegenentwurf zur 
Wegwerfgesellschaft zu produzieren, einen 
Schritt nähergekommen. 

Die kompakte Küchenserie, die auf kleinstem 
Raum effizienten Stauraum schafft, besteht 
aus massiven Bambuskorpussen, ist in 50 
verschiedenen Farben erhältlich und setzt 
sich aus einzelnen Küchenzeilen-, Insel- oder 
Hochschrankmodulen zusammen, die 
miteinander kombiniert werden können. 

Damit hat man alle Werkzeuge in der Hand, 
um seine eigene, individuelle Küche zu 
konfigurieren - für „Tiny Houses“ oder jeden 
anderen Grundriss. 

Unser Ziel ist es, Küchenplanung einfach und 
spielerisch zu gestalten. Mit unseren Modulen 
kann man seine Küche individuell und kreativ 
gestalten, ohne sich durch komplexe 
Planungen einschränken zu müssen. 

Die Module sind komplett montiert und 
enthalten hochwertige Geräte, für die man 
nach 20 Jahren noch Ersatzteile bekommen 
kann. Mit unserem „Plug and Play“ System 
muss man die Module nur noch an Wasser, 
Abwasser und Strom an schliessen. That’s it. 
Bei einem Umzug nimmt man sie wie jedes 
andere Möbel einfach mit.

The modular and compact kitchen system. Das modulare Küchensystem

»TINY KITCHEN«
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Das modulare Küchensystem

The sustainable kitchen system made 
from 100% organic or recycled materials.

Das nachhaltige Küchensystem aus 100% 
ökologischen oder recycelten Materialien.

With our »TINY KITCHEN.GREEN LINE« we 
would like to encourage you to design your 
kitchen in an environmentally friendly way. 
We offer not only bamboo cabinets, but 
also linoleum fronts and worktops made 
from sustainable materials such as wood or 
bamboo. 				  
					   
We also use recycled materials for our work-
tops, such as Fantoplast®, which is made 
from 100% regional recycled plastic. 

What makes our »TINY KITCHEN.GREEN 
LINE« so special is not only the materials, 
but also the individual configurability and 
visual design of the surfaces with a choice 
of 50 different colors and 6 different handle 
designs.

Mit unserer »TINY KITCHEN.GREEN LINE« 
möchten wir Sie ermutigen, Ihre Küche um-
weltfreundlich zu gestalten. Wir bieten nicht 
nur Bambusschränke, sondern auch Linole-
umfronten und Arbeitsplatten aus nachhalti-
gen Materialien wie Holz oder Bambus. 

Außerdem verwenden wir für unsere Arbeit-
splatten Recyclingmaterial wie Fantoplast®, 
das zu 100 % aus regionalem, recyceltem 
Kunststoff besteht. 

Das Besondere an unserer »TINY KITCHEN.
GREEN LINE« sind nicht nur die Materialien, 
sondern auch die individuelle Konfigurier-
barkeit und optische Gestaltung der Ober-
flächen aus 50 verschiedenen Farben und 6 
verschiedenen Griffdesigns.

»TINY KITCHEN.GREEN LINE«
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Our TINY KITCHEN »OFFICE« is an exclusive kitchen for 
your home or office. 
Each kitchen unit has a bamboo cabinet and is charac-
terized by steel legs and a 12mm bamboo base frame. 
The modules have fixed dimensions but they can be 
customized in terms of color and design. 

They are equipped with top-quality appliances from 
Miele, Bosch, Bora, Fisher & Paykel, Dometic and Blanco 
and are delivered fully assembled with all appliances, 
worktop, tap and sink. All that remains to be done is to 
connect the modules to electricity and water. 

No elaborate planning is required, as the kitchen units 
can be set up in a playful and personalized manner. 
They can easily be grouped in a room like living room 
furniture, provided that water, electricity and drainage 
are available.

Unsere TINY KITCHEN »OFFICE« ist eine exklusive Küchen-
variante für den Privat- oder Bürobereich. Jede Küche-
neinheit verfügt über einen Bambuskorpus und zeichnet 
sich durch Stahlfüße und einen umlaufenden 12 mm 
Bambusrahmen aus. Die Module haben feste Abmessun-
gen und können in Farbe und Design individuell gestaltet 
werden. 

Sie sind mit hochwertigen Geräten von Miele, Bosch, Bora, 
Fisher & Paykel, Dometic und Blanco ausgestattet und 
werden komplett mit allen Geräten, Arbeitsplatte, Arma-
tur und Spüle montiert geliefert. Sie müssen nur noch an 
Strom und Wasser angeschlossen werden.

Das Besondere ist, dass keine aufwendige Planung mehr 
nötig ist, sondern die Einrichtung spielerisch und indivi-
duell erfolgen kann. Sie lassen sich einfach wie Wohn-
zimmermöbel im Raum positionieren, sofern Wasser-, 
Strom- und Abwasseranschlüsse vorhanden sind.

A passion for beauty.

Leidenschaft für das Schöne.

TINY KITCHEN »OFFICE«
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•	 design “senza m”
•	 linoleum in powder and wood salsa on bamboo with handle graf
•	 worktop durat 

•	 linoleum in powder und salsa auf bambus mit griff graf 
arbeitsplatte durat
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TINY KITCHEN »OFFICE« Units
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•	 design “blue st.”
•	 linoleum in iron on bamboo with bamboo handle
•	 worktop made of hot-rolled stainless steel 

•	 flinoleum in iron auf bambus mit bambusgriff
•	 arbeitsplatte edelstahl warmgewalzt
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•	 design “one line”
•	 linoleum in smokey blue on bamboo with bamboo handle
•	 worktop durat 

•	 linoleum in smokey blue auf bambus mit bambusgriff
•	 arbeitsplatte durat
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•	 design “one”
•	 bamboo in ecru with durat handle
•	 worktop durat 

•	 bambus in ecru mit duratgriff
•	 arbeitsplatte durat
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TINY KITCHEN »HOME«

•	 design “senza m”
•	 linoleum in salsa on bamboo with handle graf
•	 worktop durat 

•	 linoleum in salsa auf bambus mit griff graf
•	 arbeitsplatte durat
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At a time when more and more people are living in smaller 
spaces and “tiny houses” there is an increased need for flexible 
furnishing solutions. Our answer to this is the TINY KITCHEN 
»HOME« a modular and compact kitchen system that offers 
around 15 % more storage for the same space available. 

Again, each kitchen unit consists of a bamboo cabinet and fea-
tures a 12mm bamboo frame all around. The kitchen modules 
have fixed widths of 120 and 180 cm and can be combined and 
customized in terms of color and design. 

They are equipped with high-quality appliances from Miele, 
Bosch, Bora, Fisher & Paykel, Dometic or Blanco and are delivered 
fully assembled with all appliances, worktop, tap and sink. All 
that remains to be done is to connect them to the electricity and 
water supply.

No elaborate planning is required, as they can be set up in a 
playful and personalized way. They can be easily combined in the 
room like living room furniture, provided that water, electricity 
and drainage connections are available.

In Zeiten, in denen immer mehr Menschen in kleineren Wohnungen 
und “Tiny Houses” leben, steigt der Bedarf an flexiblen Einrichtung-
slösungen. Unsere Antwort darauf ist die TINY KITCHEN »HOME«, ein 
modulares und kompaktes Küchensystem, das auf gleichem Raum 
rund 15 Prozent mehr Stauraum bietet. 

Auch hier besteht jede Kücheneinheit aus einem Bambuskorpus 
und zeichnet sich durch einen umlaufenden 12 mm Bambusrahmen 
aus. Die Küchenmodule haben feste Abmessungen von 120 und 180 
cm Breite und sind untereinander kombinierbar sowie in Farbe und 
Design individuell konfigurierbar. 

Sie sind mit hochwertigen Geräten von Miele, Bosch, Bora, Fisher & 
Paykel, Dometic oder Blanco ausgestattet und werden komplett mit 
allen Geräten, Arbeitsplatte, Armatur und Spüle montiert geliefert. 
Sie müssen nur noch an Strom und Wasser angeschlossen werden. 

Das Besondere ist auch hier, dass keine aufwendige Planung mehr 
nötig ist, sondern die Einrichtung spielerisch und individuell erfol-
gen kann. Sie lassen sich einfach wie Wohnzimmermöbel im Raum 
kombinieren, sofern Wasser-, Strom- und Abwasseranschlüsse 
vorhanden sind.
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TINY KITCHEN »HOME« Units
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•	 design “luna“ 
•	 bamboo in ecru with bamboo handle
•	 worktop durat 

•	 bambus in ecru mit bambusgriff
•	 arbeitsplatte durat
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•	 linoleum in powder and wood veneer in smoaked oak on bamboo
•	 worktop durat 

•	 linoleum in powder und holzfurnier in räuchereiche auf bambus
•	 arbeitsplatte durat
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•	 design “luna“ 
•	 linoleum in pistachio on bamboo with bamboo handle
•	 worktop durat 

•	 linoleum in pistachio auf bambus mit bambusgriff
•	 arbeitsplatte durat
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•	 design „luna“ 
•	 linoleum in salsa & powder on bamboo with bamboo handle
•	 worktop made of bamboo in caramel 

•	 linoleum in salsa & powder auf bambus mit bambusgriff
•	 arbeitsplatte bambus in caramel
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DESIGNS

SENZA M

ONELUNA

BLUE ST. KLAR LINJE

ONE.LINE
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The “ONE” SERIES is defined by the milled shell handle with 
various colour and material options.

Die „ONE“ SERIE definiert sich durch den eingefrästen Muschel-
griff mit verschiedenen Farb -und Materialoptionen.

DESIGN „ONE“

•	 design „one.“ 
•	 linoleum in ash on bamboo with bamboo handle
•	 worktop durat 

•	 linoleum in ash auf bambus mit bambusgriff
•	 arbeitsplatte durat 26



•	 design „blue st.“ 
•	 linoleum in mushroom on bamboo with bamboo handle
•	 worktop made of hot-rolled stainless steel 

•	 linoleum in mushroom auf bambus mit bambusgriff
•	 arbeitsplatte edelstahl warmgewalzt

27



The “BLUE ST.” design is characterized by the solid wood handle 
strip fastened with a dovetail connection. The handle is available 
in solid oak, American walnut, smoked oak or, as shown here, in 
solid bamboo.

Das “Blue St.” Design definiert sich durch die Massivholz Griffleiste 
mit der Schwalbenschwanz Verbindung. Die Griffleiste gibt es in 
Eiche massiv, Nuss amerikanisch, Räuchereiche oder wie hier in 
Bambus massiv.

DESIGN „BLUE ST.“
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•	 design „senza m“ 
•	 linoleum in pistachio and powder on bamboo with handle graf
•	 worktop durat 

•	 linoleum in pistachio und powder auf bambus mit griff graf
•	 arbeitsplatte durat
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The “SENZA M” design is defined by its handle-less surface. 
Suitable for handle-less fronts or in combination with beautiful 
mounted handles from our collection.

Das Design “SENZA M” zeichnet sich durch seine grifflose Ober-
fläche aus. Geeignet für grifflose Fronten oder in Kombination mit 
schönen aufgesetzten Griffen aus unserer Kollektion.

DESIGN „SENZA M“
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#LINES

#LUV

#SENSE

#WING

The “SENZA M” SERIES is defined by the attached han-
dles from our collection. Here is a small selection.

Die „SENZA M“ SERIE definiert sich durch die aufge-
setzten Griffe aus unserer Kollektion. Hier eine kleine 
Auswahl.

HANDLE COLLECTION

#LUV
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#GRAF

#ARPA
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•	 design „klar linje“ 
•	 wood veneer No. 45 on bamboo
•	 worktop made of hot-rolled stainless steel 

•	 holzfurnier weisstanne mit farbigem öl No. 45
•	 arbeitsplatte edelstahl warmgewalzt
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The “KLAR LINJE” is characterized by a handle strip in the same 
color as the front or in other color variants from our color range.

Die “KLAR LINJE” zeichnet sich durch eine Griffleiste in der Farbe 
der Front oder in anderen Farbvarianten aus unseren Farbkollek-
tionen aus.

DESIGN „KLAR LINJE“
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•	 design „luna“ 
•	 linoleum in olive on bamboo with bamboo handle
•	 worktop made of bamboo in caramel 

•	 linoleum in olive auf bambus mit bambusgriff
•	 arbeitsplatte bambus in caramel
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The round shell handle is reminiscent of the 1950s.

Der runde Muschelgriff als Reminiszenz an die 50er Jahre.

DESIGN „LUNA“
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•	 design „one line“ 
•	 bamboo in caramel with bamboo handle
•	 worktop durat 

•	 bambus in caramel mit bambus griff
•	 arbeitsplatte durat
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The “ONE LINE” SERIES is defined by the long-milled shell handle 
with various colour and material options. 

Die „ONE LINE“ SERIE definiert sich durch den langen eingefrästen 
Muschelgriff mit verschiedenen Farb -und Materialoptionen.

DESIGN „ONE LINE“
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•	 design „blue st.“ 
•	 linoleum in olive on bamboo with bamboo handle
•	 worktop made of bamboo in caramel 

•	 linoleum in olive auf bambus mit bambusgriff
•	 arbeitsplatte bambus in caramel
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A passion for something special.

Leidenschaft für etwas Besonderes.

WHY LINOLEUM?

Linoleum can be used to create high quality surfaces. It 
is hygienic, antistatic, and extremely durable. As a natu-
ral and low-emission surface material, linoleum con-
tributes to a healthy indoor environment. It is extremely 
environmentally friendly as it is made from renewable 
raw materials such as wood and limestone flour, resins, 
and linseed oil. Over time, linoleum develops a beautiful 
patina and impresses not only with its elegant colors 
and unmistakable feel, but also with its clarity. 

8 designs & 13 colors = endless possibilities 

We offer a total of 6 design collections with different 
materials and handles for the front surfaces. The variety 
of materials in each design means there are countless 
design options to create the kitchen of your dreams. Our 
bamboo base material provides a solid foundation for 
your sustainable kitchen design.

WARUM LINOLEUM?

Mit Linoleum lassen sich hochwertige Oberflächen ge-
stalten. Es erfüllt hygienische Anforderungen, ist antista-
tisch und langlebig. Als natürlicher und emissionsarmer 
Oberflächenwerkstoff trägt Linoleum zu einem gesun-
den Raumklima bei. Es ist äußerst umweltfreundlich, da 
es aus nachwachsenden Rohstoffen wie Holz- und Kalk-
steinmehl, Harzen und Leinöl hergestellt wird. Mit der Zeit 
entwickelt Linoleum eine schöne Patina und überzeugt 
nicht nur durch seine eleganten Farben und seine unver-
wechselbare Haptik, sondern auch durch seine Klarheit. 

6 Designs & 13 Farben = unendliche Möglichkeiten 

Wir bieten insgesamt 6 Designkollektionen mit unter-
schiedlichen Materialien und Griffen für die Oberflächen 
der Fronten an. Durch die Vielfalt der Materialien in jedem 
Design ergeben sich unzählige Gestaltungsmöglichkeiten, 
um Ihre Traumküche frei nach Ihren Vorstellungen zu 
kreieren. 

Unser Trägermaterial Bambus bietet eine solide Basis für 
Ihre nachhaltige Küchengestaltung.

LINOLEUM
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THAT’S WHY WE WORK WITH WOOD VENEERS.

Wood veneers give our fronts a natural and warm 
appearance. The pattern and structure of the wood adds 
beauty and elegance to the furniture. Using veneers 
reduces the use of solid wood by applying thin layers of 
wood to a base material. This reduces wood consump-
tion and helps to conserve valuable forest resources. 
Bamboo is also a sustainable option as it grows back 
faster than wood. Our wood veneer surfaces are oiled 
down with natural resins.

DESHALB ARBEITEN WIR MIT HOLZFURNIEREN.

Holzfurniere verleihen unseren Fronten eine natürliche 
und warme Ausstrahlung. Das Muster und die Struktur 
des Holzes tragen zur Schönheit und Eleganz der Möbel 
bei. Furniere reduzieren den Einsatz von Massivholz, da 
dünne Holzschichten auf ein Trägermaterial aufgebracht 
werden. Dies reduziert den Holzverbrauch und hilft, 
wertvolle Waldressourcen zu schonen. Auch Bambus ist 
eine nachhaltige Option, da er schneller nachwächst als 
Holz. 

Unsere Hölzer sind mit einem natürlichen Öl 
imprägniert.

Natural beauty and sustainability in harmony. Natürliche Schönheit und Nachhaltigkeit im Einklang.

WOOD VENEER
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•	 design „luna“ 
•	 wood veneer in smoked oak with durat handle
•	 worktop durat 

•	 holzfurnier räuchereiche mit duratgriff
•	 arbeitsplatte durat
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FRONT FACTS _ LINOLEUM

PFLEGE UND WARTUNG 

Die Linoleumfronten können mit einem weichen, in warmem Wasser angefeuchteten Tuch 
und einem milden Haushaltsreiniger gereinigt werden. Anschließend mit einem trockenen, weichen 
Tuch nachreiben. 

Wir empfehlen unsere auf die Oberflächen abgestimmten Pflegemittel. 

CARE AND MAINTENANCE 

The linoleum fronts can be cleaned with a soft cloth dampened in warm water and a mild household 
cleaner. Wipe with a dry, soft cloth. 
We recommend using our surface care products. 

A B
C

MUSHROOM

PEPPLE

SMOKEY BLUE

OLIVE

CHARCOAL

SALSA

POWDER

AQUAVERT

VAPOUR

IRON

PEWTER

CONIFER

BURGUNDY

ORANGE BLAST

PISTACHIO

MIDNIGHT BLUE

A = Front = 2mm Forbo Desktop Linoleum 
B = Core = Bamboo 3 ply board 16mm  
C= Edge = Bamboo 3-layer board oiled 
D = Back side 2mm Linoleum

A = Front = 2mm Forbo Desktop Linoleum 
B = Kern = Bambus 3 Schichtplatte 16mm  
C= Kante = Bambus 3 Schichtplatte geölt 
D = Rückseite 2mm Linoleum

FRONT FACTS _ WOOD VENEER

A B
C

PFLEGE UND WARTUNG 

Die Holzoberfläche kann mit einem weichen, mit warmem Wasser angefeuchteten Tuch und einem 
milden Haushaltsreiniger (nicht fettlöslich ! ), vorzugsweise Seife, gereinigt werden. 
Anschließend mit einem trockenen, weichen Tuch nachreiben. Von Zeit zu Zeit mit unserem 
Holzpflegemittel intensiv pflegen, damit das Holz nicht austrocknet und leicht nachgeölt wird. 

Wir empfehlen unsere speziell auf die Oberflächen abgestimmten Pflegemittel. 

CARE AND MAINTENANCE 

The wood surface can be cleaned with a soft cloth moistened with warm water and a mild 
household cleaner preferably soap. (not fat soluble!) 
Then rub with a dry, soft cloth. 
Occasionally treat with our wood care product to keep the wood does not dry out and is lightly oiled. 

We recommend our care products specially formulated for the surfaces. 

A = Front = 0,8 mm Wood Veneer 
B = Core = Bamboo 3 ply board 16mm  
C = Edge = Bamboo 3-layer board oiled 
D = Back side 0,8 mm Wood Veneer

A = Front = 0,8 mm Holzfurnier 
B = Kern = Bambus 3 Schichtplatte 16mm 
C = Kante = Bambus 3 Schichtplatte geölt 
D = Rückseite 0,8 mm Holzfurnier

BAMBUS ECRU

BAMBUS CARAMEL

OAK  _ EICHE

WALNUT  _ WALNUSS

SMOKED OAK  _ RÄUCHEREICHE

      TINY KITCHEN «OFFICE»2024
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FRONT FACTS _ WOOD VENEER

A B
C

PFLEGE UND WARTUNG 

Die Holzoberfläche kann mit einem weichen, mit warmem Wasser angefeuchteten Tuch und einem 
milden Haushaltsreiniger (nicht fettlöslich ! ), vorzugsweise Seife, gereinigt werden. 
Anschließend mit einem trockenen, weichen Tuch nachreiben. Von Zeit zu Zeit mit unserem 
Holzpflegemittel intensiv pflegen, damit das Holz nicht austrocknet und leicht nachgeölt wird. 

Wir empfehlen unsere speziell auf die Oberflächen abgestimmten Pflegemittel. 

CARE AND MAINTENANCE 

The wood surface can be cleaned with a soft cloth moistened with warm water and a mild 
household cleaner preferably soap. (not fat soluble!) 
Then rub with a dry, soft cloth. 
Occasionally treat with our wood care product to keep the wood does not dry out and is lightly oiled. 

We recommend our care products specially formulated for the surfaces. 

A = Front = 0,8 mm Wood Veneer 
B = Core = Bamboo 3 ply board 16mm  
C = Edge = Bamboo 3-layer board oiled 
D = Back side 0,8 mm Wood Veneer

A = Front = 0,8 mm Holzfurnier 
B = Kern = Bambus 3 Schichtplatte 16mm 
C = Kante = Bambus 3 Schichtplatte geölt 
D = Rückseite 0,8 mm Holzfurnier

BAMBUS ECRU

BAMBUS CARAMEL

OAK  _ EICHE

WALNUT  _ WALNUSS

SMOKED OAK  _ RÄUCHEREICHE

      TINY KITCHEN «OFFICE»2024
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FRONT FACTS _ WOOD VENEER

A B
C

PFLEGE UND WARTUNG 

Die Holzoberfläche kann mit einem weichen, mit warmem Wasser angefeuchteten Tuch und einem 
milden Haushaltsreiniger (nicht fettlöslich ! ), vorzugsweise Seife, gereinigt werden. 
Anschließend mit einem trockenen, weichen Tuch nachreiben. Von Zeit zu Zeit mit unserem 
Holzpflegemittel intensiv pflegen, damit das Holz nicht austrocknet und leicht nachgeölt wird. 

Wir empfehlen unsere speziell auf die Oberflächen abgestimmten Pflegemittel. 

CARE AND MAINTENANCE 

The wood surface can be cleaned with a soft cloth moistened with warm water and a mild 
household cleaner preferably soap. (not fat soluble!) 
Then rub with a dry, soft cloth. 
Occasionally treat with our wood care product to keep the wood does not dry out and is lightly oiled. 

We recommend our care products specially formulated for the surfaces. 

A = Front = 0,8 mm Wood Veneer 
B = Core = Bamboo 3 ply board 16mm  
C = Edge = Bamboo 3-layer board oiled 
D = Back side 0,8 mm Wood Veneer

A = Front = 0,8 mm Holzfurnier 
B = Kern = Bambus 3 Schichtplatte 16mm 
C = Kante = Bambus 3 Schichtplatte geölt 
D = Rückseite 0,8 mm Holzfurnier

BAMBUS ECRU

BAMBUS CARAMEL

OAK  _ EICHE

WALNUT  _ WALNUSS

SMOKED OAK  _ RÄUCHEREICHE

      TINY KITCHEN «OFFICE»2024

A = Front = 0,8 mm Wood Veneer
B = Core = Bamboo 3 ply board 16 mm
C = Edge = Bamboo 3-layer board oiled
D = Back side = 0,8mm Wood Veneer

A = Front = 0,8 mm Holzfurnier
B = Kern = Bambus 3 Schichtplatte 16 mm 
C = Kante = Bambus 3 Schichtplatte geölt
D = Rückseite = 0,8 mm Holzfurnier

No. 1 No. 2

No. 14 No. 18

No. 33 No. 35

No. 41 No. 45

No. 58 No. 61

A B C
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No. 2 No. 9 No. 12

No. 30No. 18 No. 19

No. 13

No. 39No. 35 No. 38No. 36

No. 21

No. 45 No. 46 No. 49

No. 64

No. 47

No. 63No. 61
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WORK TOP FACTS _ BAMBOO

BAMBUS 20MM GEÖLT IN CARAMEL ODER  ECRU.           BAMBOO 20MM OILED IN CARAMEL OR ECRU 

PFLEGE UND WARTUNG 

Die Holzoberfläche kann mit einem weichen, mit warmem Wasser angefeuchteten Tuch und einem 
milden Haushaltsreiniger (nicht fettlöslich ! ), vorzugsweise Seife, gereinigt werden. 
Anschließend mit einem trockenen, weichen Tuch nachreiben. Von Zeit zu Zeit mit unserem 
Holzpflegemittel intensiv pflegen, damit das Holz nicht austrocknet und leicht nachgeölt wird. 

Wir empfehlen unsere speziell auf die Oberflächen abgestimmten Pflegemittel. 

CARE AND MAINTENANCE 

The wood surface can be cleaned with a soft cloth moistened with warm water and a mild 
household cleaner preferably soap. (not fat soluble!) 
Then rub with a dry, soft cloth. 
Occasionally treat with our wood care product to keep the wood does not dry out and is lightly oiled. 

We recommend our care products specially formulated for the surfaces. 

BAMBUS CARAMEL

BAMBUS ECRU

PFLEGE UND WARTUNG

Die Holzoberfläche kann mit einem weichen, mit 
warmem Wasser angefeuchteten Tuch und einem 
milden Haushaltsreiniger (nicht fettlöslich ! ), 
vorzugsweise Seife, gereinigt werden.

Anschließend mit einem trockenen, weichen Tuch nach-
reiben. Von Zeit zu Zeit mit unserem Holzpflegemittel 
intensiv pflegen, damit das Holz nicht austrocknet und 
leicht nachgeölt wird.

Wir empfehlen unsere speziell auf die Oberflächen 
abgestimmten Pflegemittel.

CARE AND MAINTENANCE

The wood surface can be cleaned with a soft cloth mois-
tened with warm water and a mild household cleaner 
preferably soap. (not fat soluble!)

Then rub with a dry, soft cloth. Occasionally treat with 
our wood care product to keep the wood does not dry 
out and is lightly oiled. 

We recommend our care products specially formulated 
for the surfaces.

WORKTOP FACTS_BAMBOO

BAMBOO 20MM OILED IN CARAMEL OR ECRU.

BAMBUS 20MM GEÖLT IN CARAMEL ODER ECRU.
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Durat® ist ein Mineralwerkstoff eine Mischung aus Miner-
alien und Acryl.

Technische Eigenschaften von Durat®:

•	 Durat® ist ein robustes und strapazierfähiges Mate-
rial, das stoß- und schnittfest und gegen die meisten 
Beanspruchungen beständig ist.

•	 Oberflächen aus Durat® sind fugenlos, so dass sich 
dort keine Pilze oder Bakterien ansiedeln können.

•	 Durat® ist einfach zu reinigen, da Flecken nicht ein-
dringen können, sondern auf der Oberfläche bleiben.

•	 Durat® ist hitzebeständig bis 180 Grad. Man sollte 
keine heissen Töpfe ohne Untersetzer daraufstellen.

Durat® is a solid surface material made from a mixture 
of minerals and acrylic.

Technical properties of Durat®:

•	 Durat® is a tough and durable material that is im-
pact and cut resistant and can withstand most wear 
and tear.

•	 Durat® surfaces are seamless, preventing the 
growth of fungi and bacteria.

•	 Durat® is easy to clean because stains do not pene-
trate but remain on the surface.

•	 Durat® is heat-resistant up to 180 degrees Celsius.

The Durat® surface can be cleaned with a soft cloth 
moistened with warm water and a mild household 
cleaner. Then wipe with a dry, soft cloth.

We recommend our care products specially formulated 
for the surfaces..

Die Durat® Oberfläche kann mit einem weichen, mit 
warmem Wasser angefeuchtetenTuch und einem 
milden Haushaltsreiniger gereinigt werden.
Anschließend mit einem trockenen, weichen Tuch 
nachreiben.

Wir empfehlen unsere speziell auf die Oberflächen abge-
stimmten Pflegemittel.

DURAT® 12mm

CARE AND MAINTENANCE PFLEGE UND WARTUNG

DURAT® 12mm

WORKTOP FACTS_DURAT®

49



PFLEGE UND WARTUNG

DURAT® 12mm

WORK TOP FACTS _ DURAT®

DURAT® 12MM 

Durat® ist ein Mineralwerkstoff eine Mischung aus Mineralien und 
Acryl. 

Technische Eigenschaften von Durat®: 

• Durat® ist ein robustes und strapazierfähiges Material, das stoß- 
und schnittfest und gegen die meisten Beanspruchungen 
beständig ist. 

• Oberflächen aus Durat® sind fugenlos, so dass sich dort keine
Pilze oder Bakterien ansiedeln können. 

• Durat® ist einfach zu reinigen, da Flecken nicht eindringen
können, sondern auf der Oberfläche bleiben. 

• Durat® ist nicht hitzebeständig, man sollte keine heissen Töpfe
ohne Untersetzer daraufstellen. 

Durat® is a solid surface material made from a mixture of 
minerals and acrylic. 

Technical properties of Durat®: 

• Durat® is a tough and durable material that is impact and cut
resistant and can withstand most wear and tear. 

• Durat® surfaces are seamless, preventing the growth of fungi
and bacteria. 

• Durat® is easy to clean because stains do not penetrate but
remain on the surface. 

• Durat® is heat-resistant up to 180 degrees Celsius.

PFLEGE UND WARTUNG 
Die Durat® Oberfläche kann mit einem weichen, mit warmem Wasser 
angefeuchteten Tuch  und einem milden Haushaltsreiniger gereinigt 
werden. 
Anschließend mit einem trockenen, weichen Tuch nachreiben. 

Wir empfehlen unsere speziell auf die Oberflächen abgestimmten 
Pflegemittel. 

CARE AND MAINTENANCE 
The Durat® surface can be cleaned with a soft cloth moistened with warm 
water and a  mild household cleaner. Then wipe with a dry, soft cloth. 

We recommend our care products specially formulated for the surfaces. 

D0100 51 White R3014-04 ANTIQUE PINK 

D0060 53 BLACK D0060 52 BLACK D0700-08 BLACK 

D0700-08 DARK BLUE D0270 08 DARK GREEN D0200 02 MEDIUM GREEN 

DD0070 08 DEEP RED 

D0730 02 LIGHT GREY 

D0390 08 GREY BLUE 

D0100 52 WHITE 

D0030-08 GREY 

D0090 08 BRIGHT YELLOW 

R5003 02 SAPPHIRE BLUE 
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Made from 40% crushed natural stone*, 50% recycled 
materials and 10% high-quality binder, this world first
is a revolution in the history of kitchen worktops. 

Beauty in the name of nature. 

Turn your kitchen into a stylish statement with the usual 
STRASSER quality and a clear conscience. Because kitch-
en worktops from STRASSER are for eternity, created 
from the past and leading the way for a green future.

Hergestellt aus 40% gebrochenem Naturstein*, 50% 
recycelten Materialien und 10% hochwertigem Bindemit-
tel ist diese Weltneuheit eine Revolution in der Geschichte 
der Küchenarbeitsplatten.

Schönheit im Namen der Natur.

ALPINOVA RE-STONE
12,20,30 mm 

A SYMBIOSIS OF SUSTAINABILITY AND ELEGANCE

EINE SYMBIOSE AUS NACHHALTIGKEIT UND ELEGANZ

WORKTOP FACTS_ALPINOVA
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01 RECYLCING
ALPINOVA and natural stone offcuts from production, natural stone 
offcuts from quarries and natural stone worktops that are no longer 
required are sorted by color and crushed. 

ALPINOVA- und Natursteinabschnitte aus der Produktion, Natursteinab-
schnitte aus Steinbrüchen und nicht mehr benötigte Natursteinarbeit-
splatten werden nach Farbe sortiert und zerkleinert.

02 PRODUCTION
ALPINOVA raw slabs are produced from these natural stone 
grains and recycled material. STRASSER Steine uses the raw 
slabs to produce individual kitchen worktops.

Aus diesen Natursteinkörnungen sowie 
aus Recyclingmaterial werden ALPINOVA 
Rohplatten produziert. Aus den        
  Rohplatten fertigt STRASSER Steine 
      individuelle Küchenarbeitsplatten.

03 SELLING
ALPINOVA kitchen worktops are supplied to the trade and installed at the end 
customer’s premises.

Die ALPINOVA Küchenarbeitsplatten werden an den Handel geliefert und beim 
Endkunden montiert.

04 USE
On average, fitted kitchens are replaced after around 20 years.

Durchschnittlich werden Einbauküchen nach rund 20 Jahren erneuert.

05 RETURN
On request, STRASSER Steine will collect ALPINOVA and 
natural stone worktops that are no longer required from the 
dealer.

STRASSER Steine holt auf Wunsch nicht mehr benötigte 
ALPINOVA-, aber auch Natursteinarbeitsplatten 
vom Händler ab.

BIANCO

GRIGIO

MARONE

MARONE VENE

NERO 

NERO VENE

VERDE

FANGO

EINE SYMBIOSE AUS NACHHALTIGKEIT UND ELEGANZ
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The decision to use natural stone from the Alpenwelt collection 
by Strasser is a choice for regionality and sustainability, 
This exclusive selection of natural stones brings the unspoiled 
beauty of the Alps directly into your kitchen and pays homage 
to the impressive nature of Europe.

For those looking for regional natural stone, the Alpenwelt col-
lection is the perfect alternative to stone from overseas.

Die Entscheidung für Natursteine aus der Alpenwelt-Kollektion von Strasser ist 
auch deine Entscheidung für Regionalität und Nachhaltigkeit. 

Diese exklusive Auswahl an Natursteinen bringt die unberührte Schönheit der 
Alpen direkt in Ihre Küche und stellt eine Hommage an die beeindruckende Natur 
Europas dar. Für alle, die regionale Natursteine suchen, bieten wir mit der 
Alpenwelt-Kollektion die passende Alternative zu Steinen aus Übersee.

Die Alpenwelt-Kollektion umfasst Natursteine mit verschiedenen und einzigar-
tigen Oberflächen. Jeder wurde sorgfältig aus der Alpenregion ausgewählt und 
erzählt eine Geschichte von der Kraft und Schönheit der Natur, die über Jahr-
tausende hinweg durch Wind und Wetter geformt wurde.

The Alpenwelt collection includes the natural stones of different 
and unique appearances from the Alpine region. 
Each stone tells of the power and beauty of nature, shaped by 
wind and weather over thousands of years. 

ALPINE WORLD : Local natural stone for the kitchen

Alpenwelt: Regionale Natursteine für die Küche

Alpenwelt: eine Verbindung von Natur und Handwerk

ALPINE WORLD : a combination of nature and craftsmanship

WORKTOP FACTS_STONES FROM THE ALPS
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ALPENGRÜN
From the Großvenediger region: a natural stone as green as an Alpine lake. Deep and full of secrets. Thou-
sand of years of change, shaped by wind and weather. Fascinating. As green as a jewel. 
A touch of the exotic and yet indigenous. 

Aus der Region des Großvenedigers: Ein Naturstein grün wie ein Alpensee. Tief und voller Geheimnisse. 
Tausende Jahre der Veränderung, geformt von Wind und Wetter. Faszinierend. Ein Naturstein, grün wie ein 
Juwel. Ein Hauch Exotik und doch heimisch.

GLETSCHERBACH
Glacier stream from the Valais: A natural stone as clear as a glacier stream. Yet mysterious and enigmatic. 
Individual in its structure, like mankind itself. Refined by STRASSER after decades of experience and with 
the highest quality standards. A natural stone as beautiful as a gem. Cool and yet comfortable. Made for 
exclusive kitchens and exceptional people.

Aus dem Wallis: Ein Naturstein, klar wie ein Gletscherbach und doch geheimnisvoll und mysteriös. Individuell 
in seiner Struktur, wie die Menschheit selbst. Veredelt von STRASSER nach jahrzehntelanger Erfahrung und 
mit höchsten Qualitätsstandards. Ein Naturstein, schön wie ein Edelstein, kühl und doch heimelig. Gemacht 
für exklusive Küchen für außergewöhnliche Menschen.

MÜHLTALSEE
Crystal clear as the Austrian lakes, with the finest, even grain, as profound and mysterious as the elemen-
tal power of water itself. Full of peace and idyll, where you can almost feel the rippling of water.

Kristallklar wie die österreichischen Seen, mit feinster, ebener Körnung, so tiefgreifend und mysteriös wie 
die formende Urkraft des Wassers selbst. Voller Ruhe und Idylle, dass man beinahe das Plätschern des 
Wassers spüren kann.

DUNKELWALDER
Anyone who has ever penetrated the depths of a local mountain forest will feel the legendary energy of 
Dunkelwalder natural stone. The dense veining testifies to the elemental power of mighty rock formations. 
The subtle anthracite blue corresponds to the mysterious play of colors between heaven and earth. 
Dunkelwalder is a living commitment to regionalism and appreciation of nature.

Wer je in die Tiefen eines heimischen Gebirgswaldes eingedrungen ist, spürt die sagenhafte Energie des 
Natursteins Dunkelwalder. Die dichte Körnung zeugt von der Urkraft mächtiger Gesteinsformationen. Das 
dezente Anthrazit-Blau entspricht dem geheimnisvollen Farbenspiel zwischen Himmel und Erde. 
Dunkelwalder ist ein lebendiges Bekenntnis zur Regionalität und Wertschätzung gegenüber der Natur.

EISWIND
A symbiosis of cool elegance and local security from the Italian Alps provides a refreshing breeze. As 
individual as any formation formed by ice, this natural stone captivates with its gray nobility. 

Eine Symbiose aus kühler Eleganz und heimischer Geborgenheit aus den italienischen Alpen sorgt für 
erfrischenden Wind. So individuell wie jede durch Eis geformte Formation besticht dieser Naturstein durch 
graue Noblesse.
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WORKTOP FACTS _ STEEL

WARMGEWALZTER EDELSTAHL 4MM UNBEHANDELT  HOT ROLLED STAINLESS STEEL 4MM UNTREATED 

PFLEGE UND WARTUNG 

Die Edelstahl Arbeitsplatte kann man mit einem weichen, in warmem Wasser angefeuchteten Tuch 
und einem milden Haushaltsreiniger gereinigt werden. Anschließend mit einem trockenen, weichen 
Tuch nachreiben. 

Wir empfehlen unsere auf die Oberflächen abgestimmten Pflegemittel. 

CARE AND MAINTENANCE 

The stainless steel worktop can be cleaned with a soft cloth dampened in warm water 
and a mild household cleaner. Then wipe with a dry, soft cloth. 
dry, soft cloth. 

We recommend using our surface care products. 

      TINY KITCHEN «OFFICE»2024

The stainless steel worktop can be cleaned with a soft 
cloth dampened in warm water and a mild household 
cleaner. Then wipe with a dry, soft cloth.

We recommend our care products specially formulated 
for the surfaces.

Die Edelstahl Arbeitsplatte kann man mit einem weichen, 
in warmem Wasser angefeuchteten Tuch und einem 
milden Haushaltsreiniger gereinigt werden. Anschließend 
mit einem trockenen, weichen Tuch nachreiben.

Wir empfehlen unsere speziell auf die Oberflächen 
abgestimmten Pflegemittel.

HOT-ROLLED STAINLESS STEEL 4MM UNTREATED WARMGEWALZTER EDELSTAHL 4MM UNBEHANDELT

CARE AND MAINTENANCE PFLEGE UND WARTUNG

WORKTOP FACTS_STEEL
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WARMGEWALZTER EDELSTAHL 4MM UNBEHANDELT

PFLEGE UND WARTUNG
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WHY DID WE DEVELOP THE CABINET SYS-
TEM FOR 45 CM APPLIANCES?

We designed our cabinet system to match 
the compact dimensions of Miele’s and 
Bosch’s 45 cm appliances. We are convinced 
that it is possible to create a fully equipped 
kitchen for a small space with appliances 
that offer the same functions as conven-
tional 60 cm appliances despite their lower 
height (of course, we also offer 60 cm 
appliances).

We have chosen the following brands for our 
kitchens in order to guarantee spare parts 
availability for many years to come.

Miele for refrigerators, wine cabinets, induc-
tion hobs, dishwashers, ovens and combina-
tion appliances.

Bora for hobs with integrated extractor 
hoods and ovens.

Fisher & Paykel for drawer dishwashers.

Blanco for hot water/soda taps, standard 
taps and the waste separation system.

Dometic for bar fridges and wine 
refrigerators.

For more information, see our factsheets at 
tinykitchen.neuvermoebelt.com/downloads/

WARUM HABEN WIR DAS SCHRANKSYSTEM 
FÜR 45-CM-GERÄTE ENTWICKELT?

Wir haben unser Schranksystem bewusst 
auf die kompakten Abmessungen der 45 cm 
hohen Geräte von Miele und Bosch abges-
timmt. Denn wir sind davon überzeugt, dass 
auch in kleinen Räumen voll ausgestattete 
Küchen möglich sind, mit Geräten, die trotz 
ihrer geringeren Höhe die gleichen Funktionen 
bieten wie herkömmliche 60-cm-Geräte 
(natürlich führen wir auch 60-cm-Geräte).

Für unsere Küchen haben wir uns für folgen-
de Marken entschieden, um auch nach vielen 
Jahren noch Ersatzteile bestellen zu können.

Miele für Kühlschränke, Weintemperier-
schränke, Induktionskochfelder, Geschirr-
spüler, Backöfen und Kombigeräte.

Bora für Kochfelder mit integrierter Dunstab-
zugshaube und Backöfen.

Fisher & Paykel für Schubladengeschirr-
spüler.

Blanco für Heißwasser-/Soda-Armaturen, 
Standardarmaturen und das Abfalltrennsys-
tem

Dometic für Barkühlschränke und Weintem-
perierschränke.

Weitere Informationen finden Sie in unseren 
Factsheets unter
tinykitchen.neuvermoebelt.com/downloads/

Optimum adaptation to 45 cm high appliances is the 
idea behind our cabinet system.

Die Idee hinter unserem Schranksystem ist die optimale 
Anpassung an 45cm hohe Geräte.

DEVICES
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According to § 5 E-Commerce Law (ECG):

Neuvermoebelt GmbH
Trade and production for furniture design

HEADQUARTERS:
1210 Vienna, Sebastian-Kohl-Gasse 3-9/ Objekt 18

Contact Person:
DI. Christian Bachmann
M.A. Manuela Freigang

E-Mail:
welcome@neuvermoebelt.com

Web Address:
tinykitchen.neuvermoebelt.com

Commercial Court Vienna
FN 494541 t
UID: ATU 73496317

Gemäß § 5 E-Commerce-Gesetz (ECG):

Neuvermoebelt GmbH
Handel und Manufaktur für Möbeldesign

FIRMENSITZ:
1210 Wien, Sebastian-Kohl-Gasse 3-9/ Objekt 18

Kontakt:
DI. Christian Bachmann
M.A. Manuela Freigang

E-Mail:
welcome@neuvermoebelt.com

Internetadresse:
tinykitchen.neuvermoebelt.com

Handelsgericht Wien
FN 494541 t
UID: ATU 73496317

DISCLAIMER / HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Neuvermoebelt Gmbh Sebastian-Kohl_Gasse 3-9/18A-1210 Wien T+4312704257 welcome@neuvermoebelt.com

Errors and technical modifications excepted.
Due to continuous improvements through research and development, Neuvermoebelt reserves the right to change product specifications or features without 
prior notice. Neuvermoebelt is not liablefor printing errors. The publication of images and graphics requires written authorisation.

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.
Aufgrund fortwährender Verbesserungen durch Forschung und Entwicklung behält sich Neuvermoebelt das Recht vor, Produktspezifikationen oder Ausstat-
tungsmerkmale ohne vorherige Ankündigungen zu ändern. Neuvermoebelt haftet nicht für Druckfehler. Die Veröffentlichung von Bildern und Grafiken bedarf der 
schriftlichen Zustimmung.

Gesellschafter/Geschäftsführer/Designer: 
DI Christian Bachmann

Gesellschafter/Geschäftsführer/Designer:
M.A. Manuela Freigang
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